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Vodstvo 

Prisotni:  g. Visar Hoxha (dekan) in ga. Jehona hoxha (glavni tajnik) 
a) Vizija in strategija razvoja študijskih programov P1, PMIN1

PMIN 1 je zelo zanimiv program, saj je tržišče nepremičnin zelo odprto, gradbeni sektor pa je v razcvetu. Študijskih programov s področja prava je na Kosovu preveč, zato ta študijski program za mlade ni toliko zanimiv. Teh je že cca 40. Imajo 6 univerz, vsaka od njih ponuja študijske programe s področja pravo. V nasprotju s tem je PMIN1 edinstven in unikaten, saj ga ponuja le kolegij ESLG in je zaradi tega zelo zanimiv. Št. progam P1 je bolj zanimiv za turške študente, saj je pri njih zelo težko vstopiti v univerze (visoki pogoji za vpis). Zato pravo lahko študija le peščica najboljših. Kosovske študente program P1 zanima nekoliko manj. Vodstvo pri tem izpostavlja problem trajanja študija P1 na Kosovu. Študij traja 3 leta, če želijo opravljati PDI, pa je potrebno opraviti še 1 leto študija, da lahko sploh pristopijo k državnemu izpitu. Ker se jim zelo mudi na trg dela se zato raje določajo za študij 4 leta na univerzah, da ne zgubljajo časa z dodatnimi leti mag. študija. Turški študenti morajo po zaključenem izobraževanju P1 opraviti nostrifikacijo slovenskega izobraževanja (priznavanje izobraževanj) ter za tem opraviti še 12 izpitov na njihovi univerzi, da se jim izobraževanje prizna in lahko pristopijo na turški PDI. Postopki priznavanja v Turčiji so zelo dogi, zato iščejo načine, da bi se zadeva pospešila. Letos je na P1 vpisanih zgolj 9 turških študentov in 0 kosovskih študentov. Kosovarji se vpisujejo zgolj na PMIN1. Torej pravo ostaja zgolj za turke. Pri turkih pa bi bilo potrebno rešti težave s ceno šolnine, pridobivanjem študentov ter povečanjem vpisa. Da bi povečali zanimanje bi morali - spremeniti ceno. Povprečna šolnina na Kosovu znaša na letnik 1000 eur. Primerna cena bi bila 1200 eur razvita na 1/3 in 2/3 . S tem bi povečali vpis. Spremeniti bi morali tudi promocijo. Največ uspeha pri promociji vidijo na Facebook in na internetu. Menijo, da promocija preko TV ali radija ni toliko učinkovita. Evalvacijska komisija jim kot način promocije predlaga organizacijo kakšnih okroglih miz ali konferenc, kamor se povabi poleg študentov tudi zunanje občinstvo in medije. Dogodek se lahko posnema in uporabi kot brezplačno promocijo fakultete. Informativne dneve za vpis ne organizirajo, ker se v preteklosti niso obnesli.  Zato jih ne izvajajo več. poleg tega je težko priti do srednjih šol, saj obstaja prepoved oglaševanja št. programov na srednjih šolah (monopol ima univerza). Vodstvo predlaga razširitev ponudbe št. programov (P2, FTG, Kazensko pravo). Menijo, da št. program ARS za Kosovo ni toliko zanimiv, saj za njih to ni toliko atraktivno. ARS se skoraj ne uporablja na Kosovu, malo ljudi to pozna. 

b) Komunikacija

Vodstvo ESLG poudari težave v komunikaciji med EVRO-PF in ESLG. Prevec je birokracije za kosovske študente ki so leni in ne pripravijo dokumentov in postanejo tečni, ko se je potrebno nekoliko organizirati. Pri vpisu večino opravil naredijo zaposleni na ESLG – zanje prevedejo dokumente/listine, izpolnjujejo prijavnice zaradi težav v razumevanju jezika. Težave z birokracijo nastajajo tudi tekom študija, ko se pojavljajo različne prošnje in prekluzivni roki za oddajo dokumentov. Administrativne službe obeh fakultet so premalo povezane. Evalvacijska komija predlaga, da se dotične službe med seboj tesneje povežejo (referat – referat – knjižnica – knjižnica, ipd.). Vsa komunikacija med zavodoma zaenkrat poteka preko dr. Visarja, kar otežuje in upočasnjuje komunikacijo. Evalvacijska komisija predlaga, da se komunikacija razširi med pristojnimi službami. 
c) Samoevalvacija in poslovnik kakovosti

Na ESLG izvajajo samoevalvacijo in poznajo poslovnik kakovosti Evropske pravne fakultete, ki je priloga k VTI pogodbi. Samoevlavacijo izvajajo, saj je ta obvezna tudi za njih NAKVIS. Običajno izvajajo vprašalnike med študenti, kjer ocenjujejo profesorje, rezultate izpitov, splošno zadovoljstvo s študijem, ipd. Podatke zbirajo in analizirajo in obravnavajo na seji samoevlavacijske komisije. O seji napišejo zapisnik, ki je zaupen in se nikamor ne objavi. Komisijo sestavljajo profesorji, študenti. Evalvacijska komisija jih zaprosi, da se kopije tovrstnih zapisnikov z zaključki v angleškem jeziku posredujejo tudi na EVRO-PF za namene spremljanja kakovosti izvajanja VTI programov. Zapisnik je zaenkrat le v albanščini, zato so povzetki v ang. jeziku nujno potrebni. 
ESLG ima oblikovane komisije, ki spremljajo posamezni vidik študija na fakulteti (komisija za kakovost, študijska komisija, ipd.). Imajo tudi študentski svet in vključene študente v različne komisije in senat fakultete. Izsledki vseh komisij se predstavijo senatu fakultete, ki vse obravnava. Zagotovljena je zanka kakovosti.

d) Oglaševanje VTI na spletu 
Oglaševanje VTI na spletu ni zagotovljeno, saj so program VTI začeli šele sedaj uradno izvajati. Prej ni bilo soglasja njihovega Nakvisa. Bil je le nas Nakvis. Evalvacijska komisija jim predlaga, da dopolnijo spletno stran ESLG z vsemi podatki o VTI programih in pripadajočimi pravilniki o študiju (prevedeni v ustrezni jezik). 
e) Tehnični pregledi in zadovoljstvo s študijem
ESLG opozarja, da bi morali vsa navodila prevesti v albanski jezik, saj študenti ne razumejo dobro angleško. Težave z nerazumevanjem jezika se kažejo zlasti pri tehničnih pregledih. Te bi se lahko rešile tako, bi se TP izvajali na Kosovu. Končni izdelek bi potrdili dokončno v Sloveniji preko programa Ephorus. Na ta način bi pospešili proces TP in olajšali delo naši knjižničarki. Na Kosovu bi to opravljala ga. Jehona HoxHa. Težave so imeli tudi z go. Priscilo. 
Obstajajo razlike v zadovoljstvu med Kosovarji in turškimi študenti. Uradno se preverja se le kosovske študente, turkov pa ne, saj ne znajo jezika in pridejo na Kosovo zgolj na izpite. Zato ESLG ne pozna njihovih težav, njihove organizacije in vsega glede njih. Tu obstaja velik problem. Težave na strani turkov se zaznavajo zlasti z birokracijo in roki za vpis evs- ja . Problem so študenti, ki se rokov in postopkov ne držijo in ne razumejo birokracije. Sicer pa so zelo zadovoljni s komunikacijo, ki jim jo nudimo v Sloveniji. Splošno zadovoljstvo bi bilo večje, če bi uredili tudi težave s tehničnimi pregledi. te naj bi na Kosovu prevzela ga. Jehona, vzorci diploma pa naj bi bili na vpogled tudi ostalim, da bi se lažje orientirali pir pisanju (Npr. sedaj se jim pošiljajo v elektronski obliki)
f) Ankete v VIS 
Anketa za vpis v višji letnik se odpre v slovenskem jeziku in jih sprašuje glede naših profesorjev, ki jih dejansko sploh ne poznajo. Sistem VIS bi bilo potrebno prilagoditi VTI programu. Predlagajo nam, da bi se na Kosovu izvajala anketa, ki jer bi študenti ocenjevali njihove profesorje, bila pa naj bi v angleškem jeziku. Evalvacijska komisija bi preverila ponudnika TALPAS, če se lahko izklopi/prilagodi anketa za VTI študente. 
g) Kadri 

Kadrovanje - nekateri profesorji so že povezani s slovenskimi. Zaposlenih imajo 7 oseb v administraciji in 40 predavateljev. Za zaposlitev skrbi UO in dekan. Za profesorje imajo tudi posebno komisijo, ki skrbi za reševanje kršitev s strani predavateljev (disciplinska komisija?). 
i) Urniki in izpiti, učni načrti
Urniki niso objavljeni na spletu, študenti jih dobijo tudi na e-mail. Vsi študenti imajo uporabniško ime in geslo za dostop do spletnega maila fakultete, preko katerega jih obveščajo o vseh dogodkih, spremembah, urnikih, ipd. Študenti so s tem sistemom zadovoljni, saj običajno ne gledajo spletne strani. Zato so jih začeli obveščati vse preko e-maila. Urniki so razdeljeni na 2 semestra. Predmetnik in urniki po številu ur niso identični z našimi, saj se prilagajajo glede na število študentov. Pazijo pa,  da se izvaja zadostno število ur glede na ECTS - izvedejo vsaj 20 ur na posamezni predmet .To je minimum. Izpiti se izvedejo na dan, kot je sporočeno v Slovenijo. izvajajo največ en izpit na dan. To velja za kosovske študente, ne pa za turške. potrebno je preveriti stanje z izpiti in ustrezno ukrepati. 
Turški profesorji pridejo na Kosovo skupaj s turškimi študenti in tle se izvedejo izpiti v dveh do treh dneh. Vse poteka v turškem jeziku, profesorji študente v času izpitnega obdobja ustrezno ocenijo. Turke kontrolira njihovo ministrstvo, zato morajo ustrezno dokazati, da so bili na Kosovu za namene študija, saj so vpisani in tu študirajo. S turki zadeve niso povsem ciste. Jalcin jim zaračuna tudi zelo visoko šolnino cca 6000 eur. Stroške povezane z izpitnim obdobjem na Kosovu si turski študenti krijejo sami. To ni všteto v šolnino. S šolnino naj bi se krili le stroški predavateljev. Na Kosovo pridejo parkrat na leto. 
Učni načrti so za kosovarje nekoliko prilagojeni. Vsebina je prilagojena glede na njihovo zakonodajo, saj sicer ne bi nikoli osvojili znanja za njihov PDi. Na ELSG ustrezno upoštevajo predloge naših profesorjev glede obvezne literature, poleg te pa dodajo še njihovo v albanskem jeziku. Predavatelji ne učijo pa slovenskega sistema (npr. Slovensko ustavno pravo), saj si s tem kosovski študenti ne bi mogli pomagati. Turki v učne sisteme dodajajo turško literaturo. Študij izvajajo v turskem jeziku. Evalvacijska komisija jim predlaga, da se cim bol usmerijo v evropsko zakonodajo, da ne bo študij obsegal le kosovski pravni sistem, saj študenti ob koncu vendarle prejmejo slovensko diplomo. Za programe PMIN je vse skupaj lažje, saj je sistem nepremičnin bolj primerljiv in podoben z našim. 
j) Zaznana problematika Kosovo –Turčija

V pogodbi o VTI ni turskega jezika. Študijski pr0gram bi se moral odvijati na Kosovu, dejansko pa se le v oliki konzultacij izvaja v Turčiji, v turškem jeziku. turški študenti pridejo na Kosovo le za opravljanje izpitov. V Turčiji ne bi smelo biti dislocirane enote. Študenti ne redno plačujejo, se ne držijo rokov za vpis, vpis pa je zelo slab . Mogoče bi morali doreči, da se jih v Turčiji mora vpisati vsaj 30, od njih ne morejo zahtevati šolnine v višini 6000 eur, saj je to kraja do študentov. Predlagajo da se angažira nekoga drugega za pridobivanje turskih študentov in ne Jelcina. Dr. Visar imam kontakte ene zenske. Problem Turčije je ta, da njihova zakonodaja ne omogoča VTI in niti dislociranih enot. Zato se izvaja na tak način, kot se. 
Akademsko osebje

Prisotni: ga. Jehona Hoxha (glavni tajnik), Vodja administracije (Kosovo), g. Elsabah vodja mednarodne pisarne (za turke), ter tehnični vodja. 
Na ESLG je trenutno aktivno vpisanih 300 študentov, celoten vpis znaša 650 študentov.
a) Organizacija služb

Na ESLG je zaposlenih je 7 oseb. Glavna tajnica in 6 ostalih. Delajo g. Visarjem, ki je podpora administraciji (razpis izpitov, podpora administraciji, podpora postopkom vpisa, ipd.). Menijo, da jih je v podpornih službah dovolj. Imajo tudi hišnika, ki skrbi tudi za vse računalnike in tehnično opremo fakultete. Dve osebi se po večini ukvarjajo s turki (g. Elsabah in se en kolega), ostali pa s Kosovarji. Turki Na kosovo morajo prit vsaj petkrat in ostanejo cca pet dni, to je tudi administrativni zalogaj. Takrat imajo tudi konzultacije s profesorji. Imajo vse ustrezno dokumente vezane na turske študente, ki se hranijo v arhivih ELG na Kosovu. 

b) Oprema in prostori
Prostori fakultete so opremljeni z osnovno opremo za nemoteno izvajanje študijskega procesa (stoli, mize). Predavalnice so primerno velike glede na število vpisanih študentov. ESLG je situiran v lastni stavbi, ki ima ustrezen dovoz in vhod v fakulteto. Fakulteta ni opremljena za študente, ki imajo posebne potrebe (vhod v stavbo, premik med posameznimi nadstropji zgradbe). 
Knjižnica je skromno opremljena. Je urejena kot neke vrste računalniška učilnica (digitalna knjižnica), fizičnih izvodov knjig je zelo malo. Večinoma knjige v enem izvodu ali dveh, kar je očitno premalo glede na število študentov. 
Vsak študent dobi svoj e-mail naslov fakultete. To nadomešča vis. Enako imajo geslo in uporabniško ime za digitalno knjižnico, kjer so vse knjige in PPT v pdf formatu. Ostala literatura se v fizični obliki nahaja v čitalnici. Dostop do tega sistema je brezplačen. Profesorji občasno izdajo kakšno gradivo. ESLG nima razvite lastne založbe, kot na EVRO-PF. Tudi diplome so objavljene v tej on line knjižnici. Spletna stran ESLG je dosegljiva tudi v angleškem jeziku (za spletni portal »VIS« ni podatka, ali je ta na voljo tudi v ang. jeziku za potrebe turških študentov). Kosovski študenti dobijo manjkajočo literaturo tudi v javnih knjižnicah in knjižnici glavne prištinske univerze. Turki v »VIS« nimajo dostopne literature v ustreznem jeziku. Literaturo najdejo v Turčiji, večinoma je ta v turškem jeziku. 
c) VTI za študente v Turčiji – težave in predlogi
Turški študenti imajo težave z vpisom na tursko univerzo, zato je vpis na VTI P1 to za njih dobra alternativa. Tudi če imajo OSIM OSIS izgubijo zaradi postopkovnih procedur pri priznavanju izobrazbe veliko let. Tako so nekoliko manj konkurenčni pri zaposlitvah zaradi počasnega vstopa na trg dela. Kosovo je za njih super alternativa pri pridobivanju pravne izobrazbe. kosovo je relativno blizu, tu pa veliko ljudi pozna in govori turški jezik. Poleg tega turki dobijo evropsko diplomo, kar je za njih velik plus. 

Turki predlagajo, da bi poenotili prijavni proces, saj so v Turčiji drugačni prijavni in vpisni roki kot pri nas. To iz vidika našega EVŠ in slovenske zakonodaje žal ni mogoče. Tudi predstavniki ESLG vodjo probleme z izvajanjem turškega VTI. Menijo, da bi bilo na tem področju nekaj sistemsko spremeniti oz. urediti, da bi zagotovili viško kakovost študija in izboljšali zadovoljstvo študentov. Vzroki za manjši vpis s strani turških študentov so zlasti: - slaba promocija, problem prijavnih rokov, težave vezane na birokratke postopke vpisa, težave vezane na turške birokratske postopke glede priznavanja izobraževanja in dostopanja do PDI, saj imajo vso birokracijo vezano na izpolnjevanje pogojev (od osima osisa dalje). Težava je v naboru in prevodih ustrezne dokumentacije. Jezik za njih ni problem, v tem ne vidijo težav. Šolnina pa je za njih previsoka. Turki zaračunavajo tudi stroške angažmajev turskih profesorjev, da le ti pridejo nekajkrat na Kosovo v času izpitnega obdobja. iztega vidika se stroški za študente še dodatno povečujejo. 
Turki predlagajo spremembo pravil za pisanje zaključnih del, ki sedaj predvidevajo povzetek v slovenskem jeziku. Prosijo za primer povzetka v slovenskem jeziku ali možnost, da se povzetek napiše v angleškem jeziku. Radi bi se izognili s tem težavam prevoda, saj ne poznajo slovenskega jezika, to pa jim povzroča nepotrebno zavlačevanje z zaključnimi deli. 

Evalvacijska komisija je turškim kolegom pojasnila, da so sedanja navodila za pisanje zaključnih del enotna za celo univerzo. Diploma je slovenska, zato je obvezno, da je vsaj povzetek v slovenskem jeziku. 

V turški VTI je vpisanih cca 45 turskih študentov oziroma cca 60 vključno z neaktivnimi. Nabiranje študentov opravlja turski predstavnik in pridobiva tudi potrebno gradivo za vpis (srednja sola, osism osis in prevode). Nato na Kosovu opravijo vpis v EVŠ sistem. Po večini se učni proces izvaja v obliki konzultaciji, saj je študentov malo in so stalno v stiku s profesorji. Običajno študentom dajo telefonsko številko predavateljev, da ostajajo z njimi v kontaktu. V Istanbulu imajo tudi učilnice, kjer se študenti sestajajo s predavatelji. Na izpite pa pridejo na Kosovo. Pridejo cca petkrat na leto. Tudi zagovor zaključne naloge se izvede na Kosovu. Poleg tega se na Kosovu dobijo za konzultacije ko pridejo na izpite. Profesorji jim pripravljajo izvlečke in drugo gradivo za študij. predavanja se ne izvajajo. Imajo cca osem profesorjev iz Turčije, ki skrbijo za turske študente. Ker je študentov malo je tudi profesorjev malo, saj so stroški izvajanja študija visoki. En prof. ima zato več predmetov in ne samo enega. 
d) Dokumenti in plačila

Turki in Kosovarji opozarjajo tudi na to, da še niso prejeli vseh dokumentov s strani EVRO-PF. Tovrstna zavlačevanja študentom otežujejo hiter vstop na trg dela. Evalvacijska komisija predlaga, da le te Katarina čim prej posreduje na Kosovo čim prej (potrdila o vpisu, original potrdila). Izpostavili so primer »Bulent Demir« ter opisali težave v plačilih, izdajanju potrdil, ipd. Opozarjajo na težave v komunikaciji in pri plačilih. Da z nase strani dobijo naknadno pozive, o tem, kaj so študenti še dolžni poravnati. To vzbuja negotovost in nezadovoljstvo med študenti. Pojavlja se problem plačila davkov in taks pri mednarodnih nakazilih. Evalvacijska komisija je bila mnenja, da mora vsaka institucija nositi svoje stroške mednarodnih nakazil. To pa ni realno, ker sistem plačil ne gre tako. Menijo da bi vsaj na začetku morali opozoriti študente, da so stroški relativno višji zaradi dajatev, ki jih banke zaračunavajo pri mednarodnih transakcijah. Opozorili so, da bo v prihodnje najbrž še nekaj podobnih primerov kot »Bulent Demir«, zato prosijo, da se ta problematika razreši čim prej. 
e)Habilitacije predavateljev

Habilitaciji nimajo. Dovolj je doktorat in lahko predava. En predavatelj predava lahko na vseh področjih, ki jih pozna. Tako en predavatelj predava tudi na 5, 6 predmetov. Tu je vprašljiva kakovost poučevanih vsebin. 
f) Karierni center in zaposlovanje

Na Kosovem in v Turčiji nimajo kariernega centra. Kljub temu imajo sklenjene memorandume s posameznimi institucijami in delodajalci, pri katerih študenti opravljajo prakso in s katerimi študenti sodelujejo.  Študenti gredo k delodajalcem tudi na strokovni obisk in ogled delovnih okolji. Tudi za opravljanje prakse. Na fakulteti se ne organizirajo okrogle mize ali konference oz. drugi dogodki namenjeni kariernemu osveščanju študentov. Evalvacijska komisija predlaga, da ESLG prične s tovrstnimi dogodki ter le te uporabi tudi kot sredstvo promocije fakultete in študijskih programov. Predlagamo, da jim ponudijo tudi druge obštudijskih dejavnosti, da bo študij bol zanimiv in da bodo turki prišli večkrat na Kosovo. 

g) Mednarodna mobilnost
kolegij ESLG ne izvaja Erasmus+ programa. Nimajo ECHE listine, ki bi jim omogočala prijavo na KA2 projekte. Evalvacijska komisija predlaga, da zaprosijo pri njihovi nacionalni agenciji za Erasmus charter, na podlagi katere bodo lahko začeli z izvajanjem izmenjav za predavatelje in študente ter prijavo na ustrezne razpise.  
h) Samoevalvacija

Administrativno osebje in predavatelji so seznanjeni z mnenjem študentov in s zapisniki komisij. Skrbijo da se predlogi prevedejo v prakso, da se izboljša situacije, kjer so zaznane težave. Evalvacijska komisija predlaga, da nam posredujejo zapisnike, iz katerih je razvodno spremljanje kakovosti in delo posameznih komisij (za arhiv fakultete in potrebe Nakvisa). 
Profesorji
Prisotni: predstavniki akademskega zbora (Smer P1 ter smer PMIN1 + 2 turška profesorja, eden iz Nemčije). Vsak od prisotnih predavateljev poučuje v povprečju 5 predmetov. 

A) vizija VTI programa, pripombe, pohvale, predlogi izza izboljšave

Predavanja izvajajo v angleškem jeziku. Težave zaznavajo v pomanjkanju literature. Dobro je, ker je večina zakonodaje tudi v angleškem jeziku, kar študentom olajša študij. Profesorji opažajo, da določeni predmeti niso zanimivi za kosovske študente, ker gre za drugo zakonodajo. 

Težavo vidijo na programu P1, kjer je njanj vpisanih premalo študentov. Nekateri premeti so v angleščini, drugi v albanščini. Kar je lažje za študente. 

Profesorji opažajo, da je zaposljivost diplomantov PMIN dobra in se študenti dobro izkažejo. Opažajo, da na programu PMIN manjkajo določeni predmeti (uvod v osnove prava, ipd.), saj študenti ne razumejo osnov prava. Na P1 tega problema ni, na PMIN pa ja. In študenti posledično težje razumejo snov. predavatelji izvajajo dodatne uvodne ure, da študent PMIN seznanijo z osnovami prava. 
Menijo da je na P1 manj vpisanih študentov, ker je ponudba pravnih programov na Kosovu velika. Menijo pa da kvaliteta ni povsod enaka. Potrebno bi bilo nekaj spremeniti, da bi privabili nove študente. Na primer - uporaba drugačnih metodologij učenja, več prakse , pisanje primerov odločb, sodb.. Ne zgolj teorija ampak več prakse.

Predavatelji menijo, da je program ARS vprašljiv, ker nimajo primerov mediacije v praksi. Mediacija ni poznana, se v praksi ne uporablja. Le redko se uporablja, zato najverjetneje na ta št. program ne bi bilo vpisa .Se pa stvari počasi spreminjajo in bo tudi to čez nekaj let prišlo v prakso. Mogoče bi morali vseeno začeti ponujat ARS in bi se ta program z leti uveljavil in postal zanimiv tudi za Kosovo. 
Profesorji so ločeni med turke in kosovarje . Profesorji vidijo VTI sodelovanje kot nekaj unikatnega, predvsem na področju PMIN in je potrebno na tem vztrajati. Program vidijo kot prednost. Predavatelji izvajajo tako predavanja kot vaje, ur imajo dovolj za obravnavo snovi, mogoče kaka ura več ne bi škodila. 

Zanimanje turških študentov je usmerjeno predvsem za program P1. Učijo jih predvsem turskega prava, težave imajo z jezikom (tudi pri diplomah, kjer mora biti povzetek v slovenskem jeziku). Povezali so se z našo administracijo, posledično so se zmanjšale težave pri diplomah. Turki prosijo za »feedback« fakultete, kaj pričakujemo od turskih profesorjev in mogoče kontakte naših profesorjev, da se povežejo z njimi. Oba predavatelja, ki seta prisotna na sestanku, poučujeta tako v Turčiji, kot na Kosovem. Se premikajo s študenti. Izpite izvajajo na Kosovu, predavanja pa v Turčiji. 

Za turke je najpomembnejše, da se po koncu študija izvede postopek priznavanja diplome pravočasno. Problem študija prava je ta, da je usmerjen na pravni sistem dotične države. Zato jim v Turčiji določijo dodatne predmete, ki so vezani na pravo posamezne države, da izpolnijo predmete, ki jih potrebujejo da postanejo lahko kandidati za pdi. Pri tem so turki  zelo pedantni in postopek priznavanja traja zelo dolgo. Tudi sest mesecev traja, da sploh odgovorijo na prošnjo. Turki prosijo, da se jim diploma pošlje vnaprej, pred samo podelitvijo diplom, saj si s tem bistveno skrajšajo čas, ki je potreben za priznavanje diplome. EVRO-PF jim običajno pošlje potrdilo o diplomiranju, diplomo pa ko je podelitev. Turki predlagajo, da naj EVRO-OPF razmisli o možnosti, da se turškim študentom podeli diploma takoj, ko diplomirajo in se ne čaka na podelitev. Evalvacijska komisija predlaga, da bo postopek ustrezno preverila in turke obvestila o tej možnosti vnaprejšnje podelitve diplom. 
Turki zaznavajo problem tudi v višini KT za posamezne predmete. Pri nostrifikaciji oblasti zahtevajo, da je število KT enako kot v Turčiji, sicer morajo študenti izpite ponovno opravljati. 
Turki prosijo za stik z odgovorno osebo zavoda, s katero se bodo lahko pogovorili glede predmetnika. Želijo osebo, ki se spozna na področje prava, da se z njo lahko pomenijo glede vsebine predmetnika in načinom poučevanja. Menijo, da se določene predmete ne da odpredavati zgolj v enem semestru (npr. MZP, MJP, ipd.). O tem bi se radi pogovorili na primer z Dekanom fakultete in mu podali ustrezna mnenja in predloge. 
Turki izpostavljajo problem z priznavanjem obveznosti. Problem so delna priznavanja, menijo da bi mogli ukiniti diplome, saj se študenti preveč pogosto poslužujejo metode »Copy paste«. Evalvacijska komisija je turške predavatelje poučila o obstoju antiplagiatorskih programov, ki preverjajo vsebino diplomskih nalog. V Turčiji ni diplome, imajo zgolj izpite. Predlagajo ukinitev diplome in dodajanje izpitov. 

Profesorji opažajo, da bi nekateri študenti radi prišli zgolj do diplome, ne razumejo pa, da se morajo za to potruditi. Da je potrebna kvaliteta znanja. Opažajo, da se Kosovarji tega ne zavedajo in jih je potrebno tekom študija poučiti, da morajo nekaj vložiti v študij in svoje znanje, in ne zgolj v diplomo. 

Profesorji so vključeni tudi v komisije in upoštevajo mnenja študentov na področju izboljšav, kritik, ipd. . 

Predavatelji zaznavajo težave pri mentorstvih zaključnih nalog, saj študenti nimajo izkušenj s pisanjem zaključnih del. Verjetno je diploma prvi primer, ko morajo kaj napisati. Evalvacijska komisija predlaga, da predavatelji redno obveščajo študente glede pravil za pisanje diplom. Profesorji naj se osredotočijo predvsem na vsebino in kvaliteto zaključnega dela. . 

Na ESLG je študijski proces pust. Na fakulteti ne izvajajo okroglih miz, konferenc in drugih podobnih dogodkov. Večina dela je usmerjena le v študij. premalo je akademskega dogajanja na fakulteti. 
Profesorji predlagajo obvezno študijsko literaturo za predmete. Fakulteta običajno poskrbi za pridobivanja gradiva, vendar ima velik vpliv tudi finančni vidik dostopnosti literature za fakulteto. Knjižnica zalaga v večini le z enim izvodom obvezne študijske literature. Če literature ni, jo običajno nabavijo tudi profesorji sami. V spletnem referatu se nahaja skenirana literatura, ki je na voljo študentom, vendar je ta nesistematično urejena in pomanjkljiva. 
Turški predavatelj opozori na pravilno poimenovanje mentorja v angleškem jeziku:  »Diploma supervisor« or » Diploma advisor« in ne »mentor«. To naj upoštevajo tudi referentke fakultete pri komunikaciji  s študenti. 
predavatelji prosijo, da bi se na spletno stran EVRO-PF dodal zavihek s povezavo na spletno stran ESLG. Dodatno prosijo za dostop do sistema VIS za profesorje. 

Za turke menijo, da je sedaj dovolj profesorjev. Se bo pa čez čas pokazala potreba po večanju števila študentov. Dejansko gre za študij na daljavo, brez realnih predavanj, zgolj konzultacije, ko pridejo na Kosovo, in po telefonu. Zato ne potrebujejo dosti profesorjev. 

Študenti
Prisotni: študenti in diplomati (predsednik ŠS ESLG Kosovo, diplomantke PMIN in P1, študentke pravo, študent PMIN). 
a) Splošno mnenje

Diplomantka nadaljuje študij na ESLG na magistrskem študiju. Obe diplomantki sta dobili delo, obe sta končali program PMIN. 

En diplomant je konca program P1. Težavo vidi v tem, da je program P1 3-leten in nimajo dovolj kreditov za prehod na PDI program. Predlagajo, da bi bil program P1 trajal štiri leta. 
Zelo so navdušeni nad novimi magisteriji (P2, PMIN2, in drugi) in upajo, da bodo franšizni magisteriji čim prej ponujeni. 
Pri dodiplomskih programih so navdušeni predvsem nad programom PMIN, saj je unikaten. Podobnega ni, kar je za tiste, ki to študirajo, velika prednost pri zaposlovanju.  
Na splošno zelo hitro dobijo delo. 

Študenti so izrazil tudi nekaj težav in predlogov za izboljšave. 
b) Potrdilo o diplomiranju

Težava je v tem, ker po zaključku študija dobijo potrdilo o diplomiranju, ne pa diplome. Zaradi nostrifikacije se vse zavleče. Poleg tega so imeli težave s potrdilom o opravljenih izpitih - saj imajo dve potrdili (eno od ESLG in drugo nase), pri čemer v našem piše da so izpiti priznani, poimenovanje predmetov pri obeh potrdilih je različno. različni so tudi datumi na potrdilih. Pri priznavanju izobraževanja ter nadaljnjem študiju v tujini so take anomalije nezaželene. 
Študenti menijo, da bi moralo v prilogi k diplomi pisati, da je študij potekal zgolj v ang. To jim veliko pomeni, zlasti zaradi iskanja dela . Evalvacijska komisija je študente seznanila s tem, da bomo poskušali zadevo urediti in preveriti možnost zapisa, da je bil program v angleškem jeziku. Študenti se zanimajo, če se jim lahko tudi uradna diplomska listina diploma izda v angleškem jeziku in ne zgolj prologe. Študentom zelo veliko pomeni slo diploma za nadaljnje iskanje službe. Nekateri bi radi da se diploma izvede pod slovenskim mentorjem. Evalvacijska komisija predlaga, naj na EVRO-PF naslovijo e-mail in bomo poiskali profesorje, ki bi mentorstvo prevzeli. 
c) Spletna stran ESLG

Študenti predlagajo, da naj se spletna stran ESLG sproti dopolnjuje. Običajno ne dobijo vseh informacij dovolj zgodaj. Npr. ne vedo, katere predmete bojo poslušali v naslednjem semestru, ni podatkov o VTI programu, pravilnikih, ipd. 
d) Zadovoljstvo s knjižnico, literaturo

Študenti imajo težave s knjižnico in literaturo. Prosijo za literaturo v ang. jeziku, ker nimajo dovolj gradiva. Zanima jih, če je dostopna literatura v ang. jeziku na naši spletni strani ter če bi lahko zagotovili kakšen dodaten izvod literature za njihovo knjižnico. Poleg tega njihova spletna knjižnica ni dobro organizirala. Manjka boljši sistem organizacije in več literature. Prosijo za on line literaturo v ang. jeziku. Za kosovsko zakonodajo ni literature v ang, zanima jih, kdo mora to zagotoviti.
e) Urniki, predmetniki

Zadovoljstvo z urnikom je odvisno od posameznega predmeta. Pri nekaterih predmetih menijo, da je premalo ur, pri drugih predmetih pa je ur dovolj. Menijo, da bi se morali nekateri predmeti potegniti čez dva semestra. Predlagajo tudi reorganizacijo predmetnika glede na vsebino, da bi bili predmeti bolj navezani in povezani.. 

f) Dostop do PDI

Študenti niso seznanjeni o tem, da bi kateri izmed diplomantov že prestopil na kosovski PDI. Pravijo, da rabijo najprej mag. program, saj je sistem na Kosovu organiziran za 4 leta. Po zaključku študija običajno na ministrstvu za pravosodje organizirajo tudi predavanja, ki so priprava za pravosodni. Na ta predavanja lahko gre vsak. 

g) Zastopanje študentov

Študenti imajo organiziran Študentski svet.  Ce fakulteta ne posluša želj študentov, jim ti napišejo pismo, pismo naslovijo tudi dekanu, da uredi zadeve. To so že naredili 1x , dekan jih je povabil na sestanek in ureja zadeve. Študenti so vključeni v študijski proces. Dobili so člane v senatu fakultete ter nekaterih drugih komisijah (samoevalvacijska, disciplinska, akreditacijski procesi, ipd.). 
h) E-univerza 

Prosijo da bi bila obvestila v ang, in da bi se dogodki izvajali tudi v ang. 

i) Ob študijske dejavnosti 
ELSA NG so zavrnili prijavo na poletno šolo ELSA, ker naj ne bi bili v Evropi. Evalvacijska komisija predlaga sprejem tujcev v dogodke ELSA. 
Ne morejo na Erasmus+ program izmenjav za namene študija in prakse. Evalvacijska komisija dr. Visarju predlaga, da pridobi Erasmus charter KA2, da bi se omogočila izmenjava. Študenti si želijo na izmenjavo, zato bi bilo dobro, da se jim to omogoči. 

Nimajo kariernega centra, imajo pa veliko ponudb za delo, imajo t.i. »head hunterje«, ki občasno obiščejo fakulteto in reklutirajo kadre. Študenti hitro dobijo delo. Tu ne zaznajo težav. 

j) Promocija VTI

Predlagajo po srednjih solah in preko FB. Informativni dnevi se na Kosovu ne smejo organizirati, obstaja monopol na srednjih šolah. Težko prideš zraven.
k) Šolnina

Študenti menijo, da šolnina ni previsoka. Je primerljiva z ostalimi, mogoče malo višja, vendar je v redu. Problem je v tem, ker ne morejo dobiti državnih štipendij, ker je slovenski sistem. v zameno jim dr. Visar ponudi plačilo na obroke, kar je za njih zelo ugodno. 

l) Tehnični pregledi
Težave so imeli s tehničnim pregledom (počasni postopki, drugačna navodila, jezik povzetka, ipd.). Evalvacijska komisija predlaga, da se objavijo navodila na spletno stran. Po potrebi se navodila prevedejo v albanski jezik na stroške VTI izvajalca. 
Zaključek
Priština:

1. Spletna stran: ažuriranje podatkov glede predmetov, predmetnik v naprej naveden, on line knjižnica da bi bila bol sistematično urejena - po programih in predmetih.

2. Zagotovitev fizičnih izvodov obvezne literature v knjižnici
3. Tehnični pregledi naj se izvajajo na Kosovu - ga. Jehona

4. Povzetki pri diplomskih delih morajo biti v slovenskem jeziku. Prosijo da bi bili povzetki v angleškem jeziku.

5. Povezati kosovske profesorje in administracijo s slovenskimi

6. Zagotoviti diplomo študentom takoj po zaključku študija 

7. Preveriti ali se VTI študentom lahko izda diplomska listina v angleškem jeziku, ker jim več pomeni

8. Elsa- preveriti zakaj se ne morejo prijaviti na poletne sole društva ELSA
9. Predlog UO, da se zniža šolnina za kosovske študente: pravo - 1.200 eur, PMIN pa ostane šolnina enka kot je v sklepu uo

10. Računovodstvo naj preveri, kako je s plačili in provizijo, ker so težave s plačili. Študent namreč nakaze nek znesek, na račun Evro-pf pa dobimo manj, zato je v sistemu vis zabeleženo, da imajo odprte terjatve, v resnici pa študent vse nakaze. Banka si namreč vzame provizijo, mi pa tirajmo študenta
11. Študenti prosijo, da slovenski profesorji za vsak predmet pripravijo nabor literature v angleškem jeziku

12. Profesorji PMIN predlagajo dodaten predmet uvod v pravo, da študenti dobijo osnove prava. Predmet ne moremo dodat v predmetnik, lahko pa dr. Visar organizira dodaten predmet in ga sam financira. 

13. Študenti so se pritožili da se pri rimskem pravu izvaja zgolj zgodovinski del in ne ostala vsebina. Predlagamo izvedbo predmeta, kot mora biti in zagotovitev ustrezne literature. 

14. Študenti želijo Erasmus. Predlagamo da se Nataša poveze z dr. Visarjem in mu pomaga pri pridobitvi Erasmus charter listine.

15. Prijavni postopek jim povzroča težave, roki se končajo preveč hitro - zaradi EVŠ sistema se tu ne da nič spremeniti

16. Prosijo da bi cim prej ponudili magistrske programe, ker je interes

17. Predlagamo, da na fakulteto pošljejo njihova samoevalvacijska poročila s kratkimi povzetki v angleškem jeziku.

18. Študenti prosijo, da bi imeli slovenske profesorje za mentorje

19. Študenti bi želeli v Slovenijo na study visit. Preveriti, če se da kaj kriti iz razpisov

20. Predlagamo organizacijo konferenc, okroglih miz, ki so tudi vir promocij

Turki: 
21. Težava v višini šolnine, ki jo zaračunajo turskemu študentu, 

22. Določiti minimalno število študentov potrebnih, da se študij sploh izvaja - 30

23. Študij se izvaja kot neke vrste on line študij, brez predavanj, zgolj konzultacije in v turskem jeziku. Pogodbo bi bilo potrebno dopolniti na način, da je turski jezik določen kot eden od jezik za izvedbo. Preveriti ali je take vrste izvajanje sploh mogoče
24. Študenti pridejo na izpite in konzultacije na kosovo, vsaj 5x na leto

25. Imajo turske profesorje, s tursko literaturo in v turskem jeziku

26. Preveriti bi morali učne načrte, izpite da se preveri ali se izvajani program razlikuje od našega oziroma ali je skladen z našim. Gradivo bi morali poslati v angleškem jeziku. 

27. Profesorji predlagajo, da bi brisali diplomo in dodeli KT - je med predmete. Da se študij konca s zadnjim izpitom

28. Predlagamo, da se od študentom pridobi direkt njihove osebne e- maile z direktno kontaktiranje z njimi. Ker ne vemo ali dobijo sploh dobijo vse nase informacije
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